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Thomson Jemmett Vogelzang O/B 

The Insurance Centre Inc.

321 CONCESSION ST., KINGSTON, ONTARIO, CANADA, K7K 2B9

 TEL. (613) 544-5313
FAX/ TELEC  (613) 542-6839
Toll Free 1-800-787-5006

CYA INSTRUCTOR LIABILITY INSURANCE SUMMARY /

APERCU de l’ASSURANCE RESPONSABILITE des INSTRUCTEURS de L’ACY

Policy Term /
December 31 to December 31 / 12:01 standard time
Période de la police
31 décembre au 31 décembre    12 :01  heure normale
Limit of Liability / 
$5, 000,000  per Occurrence

Limite de responsabilité
$5, 000, 000 par cas

Insurance Company/

ING Insurance # 501188817
Compagnie d’Assurances

Claims /


Report to / Déposer à

Déclarations 

Thomson Jemmet Vogelzang

321 Concession St., Kingston, Ontario K7K 2B9

TEL. (613) 544-5313, FAX/TELEC. (613) 542-6839, Toll Free 1-800-787-5006

This policy is designed to cover all current CYA Certified and Registered Sailing, Windsurfing, Cruising and Power Boat Instructors/Coaches.  The coverage includes third party bodily injury and/or property damage which the instructor may be held legally liable up to the limit of coverage.  Legal costs associated with any defense are also covered.  To be covered by this policy, instructors must be listed by the CYA as fully certified and registered for the current year.

Cette police est conçue pour couvrir tout instructeur/entraîneur inscrit et certifié de l’ACY en voile, planche à voile, croisière et bateau à moteur. Cette assurance comprend les blessures corporelles au tierce parti et/ou dommage à la propriété que l’instructeur peut être tenu légalement responsable jusqu’à la limite du montant de l’assurance responsabilité. Les coûts légaux associés à toute forme de défense sont aussi couverts. Pour être couverts par cette police, les instructeurs doivent apparaître sur la liste des instructeurs certifiés et inscrits de l’ACY pour l’année en cours.

IMPORTANT NOTES / NOTES IMPORTANTES

1. Any claim that results from the use or operation of watercraft of more than 14 meters of overall length will be excluded. / Toute déclaration résultant de l’utilisation ou du fonctionnement d’une embarcation nautique de plus de 14 mètres de longueur totale sera exclue.

2. This coverage excludes any property damage to property which is in the "care, custody, or control of the instructors." / Cette assurance exclut tout dommage à la propriété qui appartient aux “soins, à la garde de, ou sous le contrôle de l’instructeur”.

3. With respect to the coverage territory, please note that the normal operations of the instructors are to be in Canada. / Avec respect du territoire de l’assurance, veuillez noter que les tâches normales des instructeurs doivent s’effectuer au Canada.

Please note this is a very brief description and for specific coverages you must refer to the actual policy wording. / Veuillez noter que ceci n’est qu’une brève description de la police. Veuillez vous référer à la police d’assurance actuelle pour des informations plus spécifiques.

Any specific questions regarding coverage should be directed to Gord Crothers at Thomson Jemmett Vogelzang at the above noted address.

Toute question concernant l’assurance peut être envoyée à Gord Crothers at Thomson Jemmett Vogelzang à l’adresse citée plus haut.

